HBHKOBHAHI/IE

MOBASHAVCTBA

LINGUISTICS

VIIK 81°37(045)
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AEKCHUKO-®PA3EOAOTMYECKOTIO ITOAS METAA3BIKOBBIX
OBO3HAYEHHNUN B PYCCKOM 1 AHTANNCKOM A3BIKAX
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YTouHEeHa B IEKCHKO-(hPa3e0IOTHIeCKOM KOHTEKCTE IPUPOJIa MEXKBSI3BIKOBOM CXOXKECTH U cnenuuarocTH. [Ipemo-
YKCHa IPIMEHUMas KaK K JIeKCeMaM, Tak U K ppazeMaM KITacCUPHUKANNS Pa3HOA3BIYHBIX HOMUHATHBHBIX €IHHII ITO CXOJI-
CTBY VS CHEUU(PHUYHOCTHU C YUETOM SI3BIKOBBIX, KyJIBTYPHBIX M KOTHUTUBHBIX (DaKTOPOB (POPMHUPOBAHHSI 0OOMX PU3HAKOB.
Bo3MoXHOCTH IPUMEHEHUS KIIaCcCH(DUKAITIH TIPOJICMOHCTPUPOBAHBI Ha TIPUMEPE PYCCKOTO M aHITIMICKOTO JICKCHKO-(pa-
3€0JIOTHICCKHX ITOJICH METasI3BIKOBHIX (CBS3aHHBIX C S3BIKOM M peubio) 0003HaueHHH. OnpeieIeHo COOTHOIIEHHE 001IIe-
0 ¥ Pa3IMYUTEIHLHOTO B paccMarprBaeMbix noiisix (1:1) u B ux nexcudeckoi (1,3:1) u ¢ppazeonornueckoii (1:1,4) vactsx.
AKIICHTHPOBAHO, YTO ITOJYYCHHBIC TAaHHBIC OIPOBEPTalOT CIOXKHBIIICECS TIPEICTaBICHHE 00 3THOCTIenupUIHOCTH (pa-
3€0JIOTHUH B IIEJIOM.
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CXOJICTBA; MEXBSI3BIKOBBIC PA3IHUMS; OTIMUYHMS MEXIy JIEKCHKOH 1 (ppaseonorneil B MpeacTaBICHNN MEKbI3BIKOBBIX
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ATYABHBIA I AAPO3HBISI PBICHI }
AEKCIKA-®PA3EAAATIUHATA ITOASI METAMOVYHBIX
ABA3HAUDHHAY Y PYCKAUM I AHTAIMCKAY MOBAX

M. C. 'YTOYCKAA "

" Benapycki 03apoicayuvt yuisepcimam, np. Hezaneacnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyce

VYnaknanHeHa ¥ Jekcika-(paseanariyHpiM KaHTIKCIIE NMPBIPOAa MIXXMOYHBIX najadeHcTBa i cnenslidivnacui. [Ipamna-
HaBaHa TMPBIAATHAS SIK JUIA JICKCeM, Tak 1 Jis ¢paseM Kiacidikarplsi pasHAMOYHBIX HAMIHATBIYHBIX aI3iHAK MaBOIJIC
nagabeHcTBa vs creuplivHaci 3 yiaiKaM MOYHBIX, KyJIBTYPHBIX 1 KarHITBIYHBIX (akrapay (apMmipaBaHHs aOe3BIOX
NpBIKMET. MardbIMaciii pbIMsIHEHHS Kiaciikarpli mpaJdMaHCTpaBaHbl Ha MPBIKIA3¢ pycKara i aHrilickara Jiekcika-
(hpazeanarigyaara manéy METaMOYHBIX (3BsI3aHBIX 3 MOBail i MaymeHHeM) aba3HAudHHSY. BrI3HAYaHBI CyaTHOCIHBI aryib-
Hara i azipo3Hara ¥ pasmiemkanslx namsix (1:1) 1§ ix nexciunaii (1,3:1) i ¢ppazeanariunaii (1:1,4) yactkax. AKIPHTaBaHa,
IITO aTpbIMaHbIs JaHbIs a0BSPralolh CTBOpaHae YsiyJIeHHe Mpa dTHAacIenblhivHacb (pa3eaorii ¥ 1aJIbIM.

Knrouasvia cnoswl: nekcika-(paseanariyaae mojie; MCTaMOYHbISI HAMIHATBIYHBIS al131HKI; MDKMOYHAC 1alabCHCTBA;
MDKMOYHBIS JIpO3HEHH:I1; aIpO3HEHH] MaMiX JieKcikai 1 (hpazeanorisiii y npajicTayieHHi nagadeHCTBa 1 aApO3HEHHSY.

SIMILAR AND DISTINCTIVE FEATURES
OF THE METALANGUAGE LEXICAL-PHRASEOLOGICAL
FIELD IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

M. S. GUTOVSKAYA®
*Belarusian State University, 4 NiezalieZnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The paper revises the nature of cross-language similarities and differences in the lexical-phraseological context. It pro-
poses a classification of nominative units (lexemes and phrasemes) of different languages by cross-language similarities
and differences which takes into account linguistic, cultural and cognitive factors of formation of the two qualities.
It demonstrates the possibilities of applying the classification by the example of the Russian and English metalanguage
(connected with language and speech) lexical-phraseological fields. It determines the ratio of the similar and specific
in the fields considered (1:1) and their lexical (1,3:1) and phraseological (1:1,4) parts. It accentuates that the data obtained
disprove the popular opinion about ethno-specificity of phraseology as a whole.

Key words: lexical-phraseological field; metalanguage nominative units; systematization of nominative stocks of
different languages in terms of cross-language similarities and differences; distinction between lexemes and phrasemes in
presentation of cross-language similarities and differences.

BBenenne

1. lIpodnemarnka, Heap uccjaeaoBanus. [Ipodrema OTHOIEHHH SI3bIKA, KYIBTYPHI U CO3HAHMUS, IIPUYHH
MEKBSI3BIKOBBIX CXOJCTB M Pa3IM4YMi 3aHUMAaJIM YMbI MBICIUTENEH ¢ APEeBHUX BpeMeH. Pa3nuuHble MHEHUS
0 TIPUPOJE CBSI3H MEXKAY S3bIKOM, 3HAHHEM M OKPY)KAIOIIMM MHPOM BBICKa3bIBAINCH €I1e€ B AHTHYHOCTH.
HpesHerpeueckuit copuct Topruit u3 Jleontnn (V-IV BB. 10 H. 3.) monarai, 4To MUP MOXXET OBITH MO3HAH
TOJIBKO uepes si3bIK. [1aToH, HanpoTHB, CYUTAI, YTO MUP COCTOUT U3 BEUHBIX MACH, a SI3BIK JIMIIbL CTAPaeTCs
KaK MO)KHO TOUHEE OTPa3UTh 3TU HIIEH.

OdepenHOM BCIIECK HHTEpECa K dTOW U3BEYHOU mpobneme nHuimrpoBat B. ¢pon ['ymOonpat. OH niepBBIM
0CO3HAJI, YTO SI3bIKK Pa3JIn4alOTCs HE TOJILKO MaTe€pUalbHBIMU 000JI0UYKaMH, HO M OTOOPa)KEHHBIMU B HUX CIIO-
co0aMu BOCIIPHUATHS U OCMBICIICHUSI MUPa, U CIUTA, YTO CBOCOOpa3He S3bIKa OKA3bIBAET AETEPMUHUPYIOLIEE
BO3/IEHICTBUE Ha MEHTAJIbHOCTB MOJIB3YIOLIETOCS JAHHBIM A3bIKOM 3THOCA [1, c. 80]. M eto TMHrBUCTHYECKOTO
pensITUBM3MA Pa3BUBAIM MHOTHE yueHble. JI. BalicrepOep Buzen cTUMYIUPYIOLIYIO POIb s3bIKa B (HOPMHPO-
BaHMM yXOBHOI'O MHpa 4ejoBeKa [2] 1 BeICTpauBall HA OCHOBE chopmyarposaHHoro B. ¢pon ['ymGonbaTom
MIPUHIIMTIA STHUYHOCTH SI3BIKOBOTO COJIEPKAHUS TEOPHUIO S3BIKOBOH KapTuHBI Mupa [3, S. 600]. b. JI. Yopd
CTPEMUJICS] HAUTH OOBSICHEHUSI Pa3IMIMAM MEXIY MEHTAJIBHOCTSIMU U KyJIbTYpaMH UHICHLIEB U €BPOICHIICB
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B PA3IMUUSIX MEXKIY UX si3bIKamMu [4; 5]. JI. Butrenmreita 6p11 yOSKICH B OIIPEISIIMIONICH 3HAUNMOCTH SI3bIKA
JUTsl MIOHUMAaHUsT Mupa: «['paHuIbl MOETo S13bIKa 03HAYAIOT TPaHULBI MOEro Mupa» [6, c. 174], — u nomyckan
BO3MOXHOCTH JI€30PUEHTHUPYIOLIETO BIUSHUS 3aKIIOUEHHON B 3bIKE KaPTUHBI MUPA, KOTOpas HE BO BCEM CO-
OTBETCTBYET TPEOOBAHMSIM JIOTHUKH [7, ¢. 79—84]. JI. C. BBITOTCKHI SKCTIEPUMEHTAIBHO H3ydal ITyTH BITHSHIS
CTPYKTYPBHI sI3bIKa Ha ()OPMUPOBAHUE MOHITUH y neTelt [§].

bnaronaps pazsuturo B XIX—XX BB. CpaBHUTEIbHO-UCTOPUUYECKOTO SI3bIKO3HAHUS, TMHTBUCTHYECKOMN TH-
MIOJIOTMH, TMHTBUCTUKHU YHUBEPCAIUM, TPOAEMOHCTPUPOBABILUX MPUHIUIUATIBHYIO COMTOCTABUMOCTD PA3HBIX
SI3BIKOB, B (POKycCe M3y4YeHHs OKa3aMCh HE TOJLKO WHAMBUAyalbHBIC, HO U OOIIME YepThl HAIMOHATBHBIX
SI3bIKOB, MEHTAJIUTETOB U KyJNbTyp. CONnOCTaBUTEIBHO-TUIIOJIOTMYECKUE UCCIEIOBAHMS CIOBAPsl COCPENOTO-
YIJINCh HA BBISIBIEHUHU CXOJICTB U Pa3INYMii HOMHHATUBHBIX CHCTEM B Pa3HBIX S3bIKaX.

Nzydenne MeXbA3BIKOBBIX OTHOIICHHWN JIEKCUKH W (pa3eosioTUH MMEeT AaBHIOI ncTopuio. OmHako 10
CHX TIOP BOIIPOCHI O CYIIHOCTHU M Pa3srpaHuueHUH OOIIEro U 3THOCTIeHU(PHUIECKOro, 00 00beMe 1 BHYTPEHHEM
JICJIEHUH Pa3psiioB CXOKUX U HECXOKHUX B MEXKBA3BIKOBOM IJIaHE 0003HAYEHUI OCTAIOTCSA HEOIpeaeIeHHBI-
Mmu. Jlekcruka U (hpa3eoyorus TpaIuIIMOHHO PACCMATPUBAIOTCS B JIMHTBUCTHKE KaK OT/EIBHBIE MOJCUCTEMBI.
B ocHOBE CIOKUBIINXCS B YCIIOBHUSX aBTOHOMHOTO M3YUYEHUS! JIEKCHUECKUX U (Ppa3eosornueckux KOHIEIUH
JIeKaT 0COOCHHOCTH €UHHII COOTBETCTBYIOIIETO Kilacca — JiekceM miu (hpasem. HacymiHoii ceromHs aBusieT-
csl 3a/1a4a BBIPAOOTKH WHTETPUPYIOLIETO MOAX0Aa U CO3JaHus KIacCU(PHUKALUUi, afanTHPOBAHHbIX ATl 000-
WX KJIACCOB HOMHHATHUBHBIX eAWHUIl. ONIyIIaeTcs HEeJOCTAaTOK SMITMPHUYECKHUX (MOJTYYeHHBIX B Pe3ylbTare
HaOMIONIEHUST M M3MEPEHUs) TaHHBIX O COOTHOIICHHH B CIIOBApe B IEJIOM M €r0 JIEKCHUecKol u (ppaseoro-
THYECKOM YacTsX WHTEPHAMOHAILHOTO (BCTPEYAIOMIErOCs B Pa3HBIX S3bIKax) M ATHOCHEHU(PHUUECKOTo (Xa-
PaKTEpHOTO TS KOHKPETHOTO HAI[MOHAIBHOTO SI3bIKa). MalOM3y4eHHBIMH OCTAIOTCS TIPUHIUITBI CHCTEMHOTO
B3aMMOACUCTBHS MEXKIy JIEKCUKOW U (hpa3eosiorrell B MpeCTaBICHUN MEXbS3BIKOBBIX CXOJCTB U Pa3Inunil.
Pemennto Ha3BaHHBIX aKTyaJIbHBIX POOIEM MOCBSIIEHA TaHHAS CTaThs.

2. TeopeTHyeckne OCHOBBI, MaTepHaJ U MeTOAbl McCJeA0BaHusI. B paboTe mpenyaraercs nmpuioXKu-
Mas K JiekceMaM U (pazeMaM CHCTEMAaTH3allus Pa3HOsI3bIYHBIX HOMUHATHBHBIX €IMHUI] TIO CXOJCTBY VS CIIe-
IU(UIHOCTH C YIETOM SI3BIKOBBIX, KYIBTYPHBIX WU KOTHUTHBHBIX (DaKTOPOB ()OPMHPOBAHUS CXOXKETO U CIIie-
uuduuHoro. TeopeTHueckol OCHOBOH KiacCU(HUKALINKU SBISETCS UEsS O TOM, YTO B SI3bIKaX M, B YaCTHOCTH,
B UX HOMHUHATHBHBIX (POHJAX OTPaKeHBI KYIBTYPHBIE, KOTHUTHBHBIE U S3BIKOBBIE (DeHOMEHBI — IPECTABICHBI
MarepuanbHas U JyXOBHAs CTOPOHBI OBITHS YeJIOBeKa, (POPMbI MBIIIJICHHUS U SI3BIKOBas CTPYKTypa. EctecTBen-
HBI€ SI3BIKM COYETAIOT B cebe yHUBepcaabHbIe (00IIeYeoBedecKne), HHTEpHANOHAbHBIE (00IIHe s psiia
TeHEaJIOTUYECKH, TUTIOJIOTHYECKH HITH apeaibHO ONM3KHX S3BIKOB) U ATHOCIEIU(PUYHBIEC (YHUKAIbHBIC, TTPH-
CYIIHE OT/IENbHOMY SI3bIKY) 4epThl. KOHKpEeTHBIE KyNbTYpHBIE, KOTHUTUBHBIE U S3BIKOBbIE MPOSBICHUSI MOTYT
OBITh PENPE3EHTHPOBAHBI B PA3HOM YHCIIE S3BIKOB M B 3aBUCHMOCTH OT IIMPOTHI IPEACTABICHHOCTH B S3BIKAX
JeTSITCS Ha YHUBEpCaJbHbIC, HHTEPHAIIMOHAIBHBIC U 3THOCTICIM(UIECKHE.

Hanpumep, Hanuare yHUBEpCaIbHOTO KOTHUTHBHOTO KOMIIOHEHTA OOBICHIETCS MHBAPHAHTHOCTHIO MBIC-
JIUTENBHBIX ONEpaluii ¥ TUIOBBIX ACCOLMAIMI YEIOBEUECTBA U MPOSBISIETCA B MPEACTABIEHHOCTH BO BCEX
SI3BIKAX ApXETHUIIMYECKUX CMBICTIOB, (POPMHUPYIOIIUX COIEPKaHHE KOJJICKTUBHOTO OECCO3HATENBHOTO, CHHO-
HUMUH, TIOJINCEMUH, META(DOPHUECKUX M METOHUMHYECKHUX MOJIEJIel TIepEeOCMBICIIEHUS, CTIOCOO0B OCMBICIIE-
HUS a0CTPaKTHBIX MOHATHH Yepe3 KOHKPETHbIC, SMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUN Yepe3 (pu3nonornyeckue u ap.
HHTepHAITMOHATBEHBIN — HAMPTHUICCKUN — KYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT O00YCJIOBIIEH OJH30CTHIO HCTOPHYECKOTO
1 JyXOBHOTO Pa3BUTHS A3BIKOBBIX COOOIIECTB OJHOTO KyJIBTYpHOTO apeaina. [IpiucyTcTByiomye B eBponeiicKux
SI3bIKaX HOMHUHATUBHBIE €JMHUIIBI, BOCXO/SIIUE K IPEKO-PUMCKON UCTOPUH M MU(OIIOTHH, SIBISIOTCS Hacie-
JTMeM aHTUYHOH KYJIBTYPhl. DTHOCTICIIU()UIHBIH SI3bIKOBOY KOMITOHEHT OTPaKaeT CTPYKTYPHbIE 0COOEHHOCTH
KOHKPETHOT'O HAIMOHAJILHOTO si3bIKa. [IprMepoM HOMHHATHBHBIX €MHUI] C ATHOS3BIKOBOH CIIEU(PHYHOCTHIO
MOTYT CIYXHUTh JIEKCEMBI U (hpa3eMbl C OCIOKHEHHON COOCTBEHHO S3BIKOBBIMU (DAaKTOpaMHU MaTepHaIbHON
000JI0UKOH — €INHUIIBI, TIOCTPOCHHBIC Ha OCHOBE KajaMOypa, pudMbl, Ha UTpe CHHOHUMOB, aHTOHUMOB H T. 1.

B conocraBuTenbHOM HCCIeTOBAaHUN HACHTH(UKAITUS MEXKBSI3BIKOBBIX CXOACTB U PA3IWIHHA OCYIIECTBIIA-
€TCsl TOCPEICTBOM aHaJM3a MJIaHa COAEPKAHNA U MJIaHa BBIPAKEHUS Pa3HOS3bIYHBIX HOMUHATUBHBIX €AMHHLI.
CoOTHOCHMBIMH TPU3HAIOTCS HOMUHATUBHBIE €TMHUIIBI, 001 Jat0IINe OOIIUM CEMaHTHIYECKIM HHBApUAHTOM
Y XapaKTepU3yIIIHeCcs TOJTHBIM MM YaCTUYHBIM COBIJIeHNEM BHYTpeHHed (opmbl. K HalmoHaNBHO crie-
IU(UIHBIM OTHOCSATCS €IMHUIIBI, HE CXOXKHUE 10 (POpME U (UITH) COJCPKAHMIO.

C y4eTom pa3rpaHUYeHUS S3BIKOBBIX, KYJBTYPHBIX M KOTHUTHBHBIX ()aKTOPOB CTAHOBJICHHS OOIIETO 1 pas-
JIMYHOTO B HAIIMOHAJIbHBIX JIEKCUKOHAX B MEXXbA3BIKOBOM ACIEKTE BBIAEISIOTCS ECTh IPYII HOMUHATUBHBIX
€IMHUI] — TPU TPYMIIBI CXOXKUX: 1) €IUHMIIBI, CXOJCTBO KOTOPBIX BBI3BAHO SI3BIKOBBIMU NMPUYMHAMHU (BO3BO-
JTUMBI K OOIIMM SI3BIKOBBIM MCTOYHHKAM H OTIMYAIOTCS MaTepuaibHON — rpadudeckoit u (wnm) ¢poHEeMaTH-
YEeCKOM — OJHOPOIHOCTBIO); 2) eIWHHIIBI, CXOKECTh KOTOPBIX OOYCJIOBIIEHA MPUCYTCTBUEM B HUX OOLIETO,
HaJHAMOHAJIIBHOIO MO OTHOLUEHUIO K MPUBJIEKAEMbBIM K CONOCTABICHUIO SI3bIKaM, KyJbTYPHOTO KOMIIOHEH-
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Ta (SBJISIOTCSI CBUJIETENILCTBOM apeaibHOM OJIM30CTH A3BIKOB M COAEPIKAT aJUTIO3MM K OOIIeMYy KyJIbTypHO-
HCTOPUYECKOMY HACIeNuIo); 3) eAMHUIIBI C KOTHUTHBHO JIETEPMUHHUPOBAHHBIM CXOJCTBOM (OOHApYKHBAIOT
OJM30CTh JIOTHYECKOTO U 00OPa3HOTO MBIIIICHHUS, CXOKECTh BOCIPUSATHSI CYIIHOCTEH, OOIIUX Il HAPOIOB —
HOCHTEJICH S3bIKa); TPU TPYIIIBI STHOCTIENU(UIHBIX: 4) eIHUIIBI C STHOS3BIKOBOH CIEM(PHUIHOCTHIO ((PUKCH-
PYIOT CTPYKTypHBIE OCOOCHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa, 00Iaat0T OCIOKHEHHOHN SI3BIKOBBIMU (PAKTOpaMHU
(hopmoit); 5) STHOKYIBTYPHO crienu(IIHbIC SAMHHUITBI (COAepKaT OTCHUIKU K CBOSH HAITMOHATLHOM KYJIBTYpe);
6) 3THOKOTHUTUBHO CreIU(DUUHBIC STUHHIIBI (0TOOPAXKAIOT CBOCOOPA3He BOCIIPHUSITHSI O0IICUCIIOBCUSCKUX SIB-
JICHUH OTJENbHBIM SI3bIKOBBIM KOJIJIEKTHBOM).

Jenenue paszpsioB COOTHOCMMOTO U HECOOTHOCHUMOT'O Ha TPyMIIbl 00YCIOBICHHOTO MPUYHHAMH SI3bIKOBO-
0, KyJBTYPHOTO ¥ KOTHUTUBHOTO XapaKTepa BEeAETCs C UCTIONh30BaHUEM KOMIUIEKCa UCCIIEIOBATEIhCKHIX TTPO-
uenyp. I papudecko-hoHemMaTndecKuii aHAIIN3 MEXbI3BIKOBBIX COOTBETCTBHUH Jae€T BOSMOKHOCTh OTIPENIETUTh
TpyMITy MaTepUaIbHO OJHOPOAHBIX €AWHUI], BO3BOANMBIX K O0IIEMY S36IKOBOMY HCTOYHHKY (CTUMYIHPOBAH-
HOE SI3BIKOBBIMU MTPUYUHAMHU CXOJICTBO: Ouanoe, dialog). Y4eT STUMOIOTMYECKUX JaHHBIX TOMOTAeT yCTaHO-
BUTbH IPYMITY €AWHUIL, CBI3aHHBIX C OOLIMMHU KYJIBTYPHO-UCTOPHUECKUMH (DeHOMEHAMU, HaAHAMOHATbHBIMH
10 OTHOILEHHIO K SI3bIKaM COIMOCTAaBJICHUS (KYJIBTYpHO 0OYCIOBIEHHOE CXOICTBO: (hypus, fury). [lpenmerHo-
JIOTHYECKOE U aCCOIMAaTHBHO-00pa3HOe N3y4eHHe BHYTPEHHEH (hOPMBI IO3BOJISIET BBIICIUTD TPYIITY €HHHII,
XapaKTEPU3YIOMIUXCS OOIIHOCTHIO JIEKAIIETO B IX OCHOBE HOMHHATHBHOTO 3aMbIciia (KOTHUTHBHO JETEPMH-
HHUPOBAHHOE CXONICTBO: UCMOYHUK, source (OYKB. ‘UCTOYHHUK’) B MIEPEHOCHOM 3HAYEHUH ‘TOT, KTO COOOIIaeT
cBezienns’). Te ke TpY COBOKYIMHOCTH MPUEMOB MCTIONB3YIOTCS JJIs pa3rpaHHueHus TpeX TPy BHYTPH paz-
psifa 9THOCHEeUU(UIHBIX €IUHHIL — FPYIIIBI €AMHUL, OOBEKTHBUPYIOIUX 0COOCHHOCTH JAHHOTO SI3bIKa U UME-
IOLIMX B IPYTUX SI3bIKAaX OTJIMYHBIE 110 (POPME COOTBETCTBUS (CBA3aHHA C S3BIKOBBIMU (DaKTOpaMH crielupuy-
HOCTB: PyC. 860pyams W aHTIL. murmur CO 3HAYeHUEM ‘TOBOPUTH CEPIUTHIM TOHOM, HE'POMKO M HEOTUETINBO,
BBIpakasi HEYJIOBOJIIbCTBUE, Pa3IpakeHHe’ MMOCTPOSHBI Ha OCHOBE THITMYHBIX JIJIS KXKJIOTO SI3bIKA 3BYKOCOYE-
TaHW); TPYMIBI SAMHUI, CBSI3aHHBIX CO CBOCH HAIMOHAIBHON KYIBTYPOU (KyIbTYPHO OOYCIIOBJICHHAS CIIe-
TUQUIHOCTD: nempyuika ‘MasiCHUYaloNIMN 4eJI0OBeK’ — OT IMEHH NIEPCOHaKa PYCCKOTO HAPOIHOTO KYKOJIBLHOTO
Tearpa — u punch ‘BbIpa3uTENbHOCT PeYH’ — OT UIMEHH IePCOHaKa aHIIIMICKOT0 HApOAHOTO KYKOJIBHOTO Tear-
pa); TpyMNIibl eAMHUL, JEMOHCTPHPYIOLIMX CBOEOOpa3ne HAlMOHAIBHOTO MHUPOBOCHPHUSATHA U 0OIadarolnx
cnenuuuHON BHYTpeHHEH (popMoil Win conepkaHueM (KOTHUTHBHO JIETEPMUHUPOBAHHAS CTIEIU(UIHOCTE:
cobaka v a in a circle (OykB. ‘OyKkBa a B Kpyre’) B 3HAU€HUH ‘3HAK ajjpeca B JIEKTPOHHOU TouTe’).

Bo3MoxkHOCTH TpUMEHEHNS KITacCU(UKAIIIH TEMOHCTPUPYIOTCS Ha TIPUMEPE PYCCKUX M aHTIIMHCKUX Me-
Tas3bIKOBBIX 0003HaYeHNH. MarepraioM HcciaeI0BaHNs TOCTYXKHIII KOPITyC YITOTPEOUTEIBHBIX JIEKCHYECKUX
U (pa3eorqornIecKrx MeTas3bIKOBBIX 0003HAUYEHHI PyCCKOTO M aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB, 0TOOpaHHbBIN U3 COBpe-
MeHHBIX cioBapeit. O0uwmii 00beM kopiyca coctaBui 4600 HOMUHATHBHBIX €AMHULL, B UX yucie 1478 nekcem
u 1029 ¢pazem pycckoro si3bika, 1243 nexcemsr u 850 dpasem anrmuiickoro s3wika. [poremypa gpopmupo-
BaHUS HCCIIE0BATENHCKOTO KOpITyca IMOIpoOHO omcana B Apyroi padore aBropa [9, c¢. 61-62]. 3a enuHuIy
WCCIIeIOBaHMUS TIPUHUMAETCS HOMUHATHBHAS IMHHUIA — JIEKceMa, (ppazema.

Pe3y.]'[bTaTbI U UX 06cyme1me

1. PazHooOpa3ue pycckoii U aHITIMICKOH MeTasI3bIKOBOI JTeKCUKU U (PPa3eosioruu no Me:Kbs3bIKO-
BOMY CXOJCTBY VS Pa3jHYHI0 C Y4€TOM SI3bIKOBBIX, KYJHTYPHBIX H KOTHUTHBHBIX ()akTOpPOB opmu-
poBaHHA JABYX NPH3HAKOB. B pycCKOM M aHIIIMIICKOM METas3bIKOBBIX IOJISIX MEXKBS3BIKOBBIE CXOJCTBA —
MIpeJICTaBICHbl HOMUHATHBHBIMH €TUHHUIIAMA, KOHTPYSHTHBIMU OJTHOBPEMEHHO B IIJIaHE COJEPKAHU U TUTaHE
BBIPXKCHHUS, — U Pa3IMyus — BOIUIOIICHBI CIUHUIIAMHU, CIICIU(PUIHBIME B (OPMaIbHOM U (HIJIH) CMBICIOBOM
OTHOIICHUH, — O0YCIIOBITUBAIOT MTPUYHHBI SI3IKOBOTO, KYIBTYPHOTO W KOTHUTUBHOTO Xapakrepa. [1o mpusHa-
KaM MEKbA3BIKOBOW CXOXKECTH VS CIEHUPUUHOCTH U C YYETOM TpeX MOPOKIAIOIINX ITH CBOMCTBA (aKTOPOB
B pacCMaTpPHBAEMOM JIEKCUKO-(hPa3eoI0rHueCcKOM MaTepraje BBIUWICHSIOTCS IMECTh Ha3BaHHBIX BBIIIE TPYIIT
HOMWHATHBHBIX €JIHHUII.

1.1. Eounuubt, cxo0cmeo KOmMoOpvIX CEA3AHO C A3bIKOGLIMU (pakmopamu. J|eTepMUHUPOBAHHOE S3BIKO-
BBIMH [TPUYMHAMH CXOACTBO Pa3HOS3BIYHBIX HOMUHATHBHBIX CIUHUI] CBSI3aHO C UX BO3BOJUMOCTBIO K OOIIHMM,
IJIaBHBIM 00pa30M KJIACCUUECKHUM SI3bIKOBBIM MCTOYHMKAM. EJMHUIBI ATON IPYIIbI COXPAHSIIOT HHOS3bIUHBIN
OOJIMK M XapaKTepu3yoTcs rpaduueckoi u (1ian) GoHeMaTHYECKOH U CEMaHTHUECKOH OTOXK/AECTBIISIEMOCTBIO.
K ux 4ymciy OTHOCATCS MHOSI3BIYHBIC TPAHCIIUTEPUPOBAHHBIC HAMMEHOBAHUS U UX JIEPUBATBL: QOKYMEHNL, 00-
Kymernmuposams, doxymenmayus (Online BTC), document ‘noxymeHT’, fo document ‘NOKYMEHTHPOBAaThH ,
documentation ‘noxymentanus’ (Online FD) — u HeTpaHCIUTEPHPOBAHHBIE O0O0O3HAUYEHUS: NMPHUMEPOM He-
TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX HHTEPHAIIMOHATM3MOB MOT'YT CITYXKHTh JJATHHU3MBI ihidem ‘“TaMm xe’, verte ‘CMOTpPH Ha
obopore’, argumentum ad hominem ‘apryment k inanoctu’ (Online CA; Online FD), pro et contra (10Bo/ibI)
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3a u ipotuB’ (Online CA; Online FD), craBime mpruHAIIC)KHOCTHI0O KHUKHOTO CTHJISI MHOTHX SI3BIKOB, B TOM
YHCIie PyCCKOTO W aHTIINHCKOTO. HekoTopbie HHOS3BIYHBIE eIMHUIIB ()YHKIIMOHUPYIOT B KHIDKHOW PEYH B HE-
TPaHCIUTEPUPOBAHHOM U TPAHCIUTEPUPOBAHHOM Bapuantax: ¢p. fagcon de parler, ¢hacon oe napne ‘manepa
BeIpakarbesi’ (Online CA).

1.2. Eounuuypsl ¢ Ky1omypHo 00ycio61eHHbIM cX00CmE0M. ITOT TUII COOTHOCUTEIHLHOCTH HOMHHATUBHBIX
€/IMHUI] PA3HBIX S3BIKOB O0YCIIOBJIEH apeallbHO-KyIBTYpHBIMU (hakTopami. [ pyrima MeTas3bIKOBBIX 0003HAYE-
HUH C KYJIBTYPHO 00YCJIOBJICHHBIM CXOJICTBOM IPECTAaBIICHA MTPEUMYIIECTBEHHO SIUHUIIAMH B IIEPEHOCHOM
3HAUEHHH, KOTOpbIE CBOMMH OOPa3HBIMH OCHOBaMH OTCBUIAIOT K OOLIUM JJIS psifia apeajibHO OJM3KUX THO-
COB — HAJI3THUYECKHUM I10 OTHOILIECHHIO K PYCCKOM U aHITIMIHCKOW HapOJHOU KyJIBTYpe — KyJIbTYpHO-HUCTOpHUYE-
CKHM (DeHOMEHAM B UMEIOT CXOXKee ITePeOCMBICIICHHE: JIEKCeMBI Basunon, Babel (‘Topo, T/Ie JIFOIH MBITATHCH
MTOCTPOUTH OANTHIO 10 HeOeC, HO TOTBITKA HE Yaiach, TaK KaK pa3rHEBaHHBIN HX JIEP30CThI0 [0cmonk cMeran
BCE SI3BIKU M CTPOUTEIH MepecTaty IOHUMaTh APYT Apyra’ — ‘CMeLIeHue A3bIKOB, Hepazoepuxa’ (Online UC;
Online FD)) cBsi3anbl ¢ Oubseiickoit mudoorueii; ppazeMsl 230106 s3vlk, aesopian language (‘MHOCKA3aTelb-
Has MaHepa M3JI0KESHHS TPEUecKoro 6acHomucIa J3oma’ — ‘uHockasarenbHas peusb’ (PCPS, ¢. 331; PACKC,
c. 219)) comeprxkar OTCHIIKK K aHTHYHOW McTopuu. CoBMaieHne 00pa3HOTO Pa3BUTUS TAKUX HOMHUHATHBHBIX
SJIMHUI] ONPEJICIIICTCS AITUMOJIOTHYCCKUMH PEMHHUCIEHIIUSIMHA, CTUMYJIUPYETCS U3BECTHOM B €BPOIEHCKOM
apease KyJlIbTypHOI Harpy>KeHHOCTHIO STUMOHOB (MOTHBUPYIOIINX 3HAYEHUH).

[lonsiTHEe HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHON OTMEYEHHOCTH JIEKCHKH U (pPa3eoIOTHH MOKET HHTEPIIPETHPOBATHCS
uccienoparensiMu no-pasHomy. . O. JloOpoBONbCKHiA CUMTAET, YTO KYJIBTYPHAs PEIEBAHTHOCTH SI3BIKOBBIX
(axToB omnpeaeseTcss UX BO3BOAUMOCTBIO K TPaAMLIMOHHON HAPOAHOM KYJIBTYpe, TIIaBHBIM 00pa3oM K (Hoiib-
KIopy, mudam, BepoBarusM [ 10, c. 258, 272]. bosnee MHUPOKO KyIBTYPHYIO MaPKHPOBAHHOCTH HOMHHATHBBIX
enuHUT TpakTyeT B. I ['ak: «...KymprypHas cienndrka eTunHUIBI ONIPEIENSIETCS COOTHECEHNEM €€ C DJIeMEH-
TaM{ MaTepUAIBHOM WK TyXOBHOM KYJIBTYPBI JAHHOTO OOIIECTBa, €r0 UCTOPUH, BEPOBAHUM, OOBIYAEB, MIPH-
poaHO-TeorpaduUecKoro Kajapa, B KOTOPOM KHUBET JAaHHbIN Hapom» [11, c. 261]. B nanHo# paboTe npuHsATO
IIUPOKOE, 110 ["aKy, MOHUMaHKUEe YTHOKY/IBTYPHOI'O KOMIIOHEHTA HOMHUHATUBHBIX €MHHIL.

1.3. EOunuubt ¢ KOZHUMUEHO OemepMUHUPOBAHHBIM cX00cmeom. [1apaieny3m pa3HOSI3bIYHBIX HOMHHA-
THUBHBIX EMHHI] KOTHUTUBHO OOYCIIOBJIEHHOTO THIIA CKJIA(bIBACTCS B CHIIY OOIIHOCTH YEIOBEYECKOM TICUXH-
Kd. EAMHULIBI 9TOH TPYNIIBI XapaKTepU3yIOTCsl OIM30CTHIO JISKAIIETO B MX OCHOBAX HOMUHATHBHOTO 3aMbICIIA.
KOHIpy»HTHOCTh UX CEMaHTHKH U (DOPMBI OOBSICHIETCSI CXOKECThIO MUPOBUICHHUS, CJIOKHUBIIICHCS HE3aBUCUMO
WJIM BCIIENICTBUE MHOS3BIYHOTO BIHstHAA. OOpa3yrolue TpyIy eAHHALB SBISIOTCS MOTUBUPOBAaHHBIMHU HAH-
MeHOBaHUsAMU. DopMaTbHO-CEMaHTHUECKass COOTHOCUMOCTD Pa3HOS3BIYHBIX €IMHUI] IIPOSBISICTCS B CXOXKE-
CTH JIOTUYECKHX CXEM MOCTPOSHHS MPSIMBIX 0003HAUCHHH: ciogocouemanue, word-combination (Oyks. ‘cioB
codeTaHue’) co 3HaYEHUEM ‘COYETaHHE JBYX WIJIM HECKOILKUX CJIOB, OOBEJIMHEHHBIX TPAMMATHYECKH U TI0
cmbicny’ (Online BTC; Online FD); bonvwan Oyksa, big letter (Oyks. ‘Oomnbimast OykBa’) ‘mponucHast OykBa’
(®CPA, c. 20; Online IFD) — 1 ToX/1€CTBEHHOCTH MOJIENIECH MIEPEOCMBICIICHHSI HAMMEHOBAHUH B TIEPEHOCHOM
3HAYCHUU: 3anuHamvcsi, stumble (OyKB. ‘3ammHaThes’) ‘TOBOPUTH HEYBEpeHHO win Heykimoxke’ (Online TCC;
Online FD); bums no 6onvromy mecmy, hit sb where it hurts (OykB. ‘OUTb KOTro-j1. I10 TOMY MECTY, T7ie 00JIHT”)
‘TOBOPHTH O TOM, UTO OYeHb OecrokonT Koro-i1.” (POUDC, c. 221; LID, p. 170). HomuHaTHBHBIC TTapajuienn
TaKOTO pOJia BO3HUKAIOT B PE3YJIbTaTe KaIbKUPOBAHUSI BOCIIPUHSTHIX B IPOLIECCE SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB MHO-
SI3BIYHBIX HOMHUHATUBHBIX MJICH WIA CAMOCTOSITEILHOIO PA3BUTHSI B KAXK/IOM SI3BIKE BCJICIACTBHE OJIMHAKOBOTO
OCMBICJICHUST JEHOMEHOB MHpA.

K rpyrmie equHAI ¢ KOTHATHBHO OOYCIIOBIEHHBIM CXOICTBOM OTHOCSTCS TaKk)Ke MIEPEHOCHBIE 0003HAYECHNUS,
KOTOpBIC XapaKTEePHU3YIOTCSl HEMOJIHBIM, YACTUYHBIM COBIIaJIEHUEM BHYTpeHHeW Qopmbl. Takue 0003HaYeHUS
HUMEIOT O0IIYI0 CXeMy MePeOCMBICIICHHs — Chepa-uCTOUHHK U cepa-1elib coBNaaatoT. Hamprumep, KOTHUTHB-
HO OJIM3KUMHU SIBJISIFOTCS YAaCTHYHO COBIQIAOIINE 10 BHyTpeHHEH dopme siekceMbl acid (OykB. ‘Kuciora’)
‘CapKacCTUIHOCTD, 371as1 HAaCMeIUBOCTE (Online FD) u eoxuit *ss3BuTenbHBIN, KOKuit’ (Online BTC): B cBonx
MIPSIMBIX 3HAYCHUSX aHTIIMHCKAs M PyCCKas JIEKCEMbl OTHOCATCS K OAHOMY (PeHOMEHY — Ha3bIBalOT XUMUYE-
CKO€ COEJMHEHHE U er0 MPU3HAK COOTBETCTBEHHO, IEPEOCMBICIIEHUE CTPOUTCS MO €AMHOM MOJIEH: ‘BbI3bIBA-
IOIUI XUMHYECKOe pa3pylieHne’ — ‘TpUIHHSIONNN HPaBCTBEHHYIO 00D .

1.4. Eounuuysl ¢ 3mnoa3ulko60il cneyuduunocmvio. IH1MBUYaTbHOCTh HOMUHATUBHBIX €IUHULL 3TOTO
THUTIA CBsI3aHA C (POHOCEMAaHTUYECKUM U CTPYKTYPHBIM CBO€0Opa3eM HaIlMOHAIBHOTO SI3bIKa, C OCOOCHHOCTSI-
MU BO3HHKHOBEHHS U ObITOBAHMS EMHUIL B si3bIKe. [ pyrira 0003HaYCHHI C IETSPMUHUPOBAHHON SI3bIKOBBIMU
(dakxTopamMu STHOCTCIM(UIHOCTHIO BKIIOYACT JIBE PA3IHUYAIOIIUECs 110 00beMy MOATrPYIIIbL: 1) KOIHYecTBEH-
HO TIpeo0Iagarore NCKOHHbBIE HEMOTHBHPOBAHHBIE 0003HAYEHUS U X TIPOU3BOIHBIC — SMHHUIIBI, XapaKTep-
HBIE TOJIBKO JJISi JAHHOTO SI3bIKAa U B JIPYTHX S3bIKAX MMEIONINE WHBIC, OTIMYHBIE TI0 (DOpME COOTBETCTBUS:
€060 ¥ word B 3HaYCHUU ‘€IMHMUIIA SI3bIKA, CITy)KaIlllas JJis Ha3blBaHUs OTHeinbHOrO nousitus’ (Online BTC;
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Online FD); sewams (6cex) codbax ‘HaroBapuBaTh, CBAIMBATH 4TO-J1. Ha Koro-l.” (DCPS, c. 28), lay out in
lavender (OykB. ‘BBUTOXKUTH JTaBaHJ0W ) ‘cTporo Opanuts’ (Online IFD); 2) HeMHOTOUYHCIIEHHBIE 0003HAUEHUS
C OCJIO)KHEHHOH SI3BIKOBBIMH (haKTOpPaMU MaTepUAIBHON 000JI04KO#: caMOOBITHOW (POpPMOIT 00JIaar0T HOMH-
HATUBHBIE €IMHHLIBL, TOCTPOCHHBIE HA OCHOBE KajaMOypa (xopmums 3aempaxamit), TATTAYHBIX JJIS SI3bIKA 3BY-
KocoueTaHuit (mapwi-oapvl pacmabapoet), pupMbl U putMa (Hu ck1ady Hu 1ady), TABTOJIOTUYECKOrO MOBTOpA
(kpuxom Kpuuams), Ha UTPEe CHHOHNUMOB, aHTOHUMOB (NpUBHAMbCA CKA3AMb) U T. TI.

1.5. Dmuokynbmypno cneyughuunvle eOuHuYbl. JTHOKYIBTYPHO CHEIIM(PUIHBIMU SBISIOTCS HOMUHATHB-
HBIC CJMHHUIIbI, KOTOPHIC COJIEPIKAT OTCHUIKU K TPAJIUIIMOHHON KYJIBTYPE CBOEIr0 Hapoja, CBSI3aHbI C €ro UCTO-
pueii, 0cOOEHHOCTSMU ObITa, COIMATBHOTO M MOJUTUYECKOTO YKJIaJ[a, CBoeoOpa3rueM pUpoHO-reorpaduye-
CKOM Cpeibl.

B rpyrmire 3THOKYIBTYPHO CHEIU(pUYHBIX €UHHII BBIISISIOTCS JBe noarpynmsl. [lepByro moarpymiy 00-
Pas3yloT MepeHOCHbIe 0003HAYCHUS, OTCHUIAIOIINE K CBOCH HAapOTHON KyJIbType 0Opa3HbIMH OCHOBaMH: Oa-
Janauxka ‘pycCKUid HApOAHBIM CTPYHHBIA IIUMKOBBIM MY3bIKAIbHBI HHCTPYMEHT C KOPITyCOM TPEYTOIbHOMN
thopmbl” — ‘OonTIUBHINA, HUKYeMHBIN enoBek’ (Online BTC), punch ‘miepcoHak aHIUHCKOTO HAPOTHOTO KY-
KOJILHOTO TeaTpa, XUTPHIH KPIOYKOHOCKIH TOpOYH, BOIOIOIIHMIA CO CBOCH JKEHOU — ‘CHIIa, BRIPA3UTEIHHOCTh
peun’ (Online FD); Jluca Ilampukeesna ‘iepcOHaX pyCCKUX HAPOAHBIX CKA30K™ — ‘XUTPBIN, TIHCTUBBIN YEII0-
Bek’ (DCP4, c. 134), read sb the riot act ‘3a9uTarh TONIE 3aKOH O HAPYIICHUN OOIIECTBEHHOTO TOpsiAKa (TIpe/I-
YIpPEANB TEM CaMbIM O HEOOXOIMMOCTH Pa30HTHCh)’ — ‘BhIHECTH cTporoe npenynpexaenue’ (LID, p. 286)
(dpazema Bocxomut K cymiectBoBaBiiemy B bputanuu XIX B. 3akoHY 00 OXxpaHe OOIIECTBEHHOTO TOPSIIKA,
COIVIACHO KOTOPOMY HapyIIAIOIIUM TOPSAJOK IPYIIaM JIOACH 101a2d10Cch 329U ThIBaTh OTPHIBOK U3 OTOTO 3a-
KOHA, U €CII B TEUCHHE Yaca OHU HE PaCXOJAMIACh, TO UX OOBHHSIM B MPECTYIUICHHH TPOTUB TOCYIapCcTBa
(Online CA)).

Bropyo moarpymity cocTaBisiFOT HAMMEHOBaHUS, KOTOPBIE COOTHOCSTCS CO CBOMMHM HAIlMOHAJIBHO-KYIIb-
TYPHBIMHU pPEIMSIMHU aKTyaJbHBIMU 3HAUCHUSIMU, T. €. HAa3bIBAIOT 3TU peasind. HOMUHATUBHBIC SIUHUIIBI M1bl-
Kxamb ‘obparmarbcest K Komy-J1. Ha «Tel» (Online BTC), 6vimb ¢ kem-1ub0 Ha «8vl» “HAXOTUTHCS ¢ KEM-JI. B TAKHX
OTHOIIEHUSX, TIPH KOTOPBIX TOBOPAT ApyT ApyTy «Be (DCPS, c. 40) oTpakaroT IpUHATOE B PyCCKOSI3BITHON
KOMMYHHKAIIMH, HO OTCYTCTBYIOIIECE B aHINIOS3BIYHON pa3rpaHudeHue GopM oOpaiieH s K OJHOMY JIHIY B 3a-
BUCUMOCTH OT CUTyaIuu oO1ieHus. HoMHUHATUBHBIC €IUHUIIBI 0MYecmeo ‘HAMMEHOBAHUE 110 TIUYHOMY UMEHU
orna’ (Online BTC), middle name ‘cpennee nmMs, UMs, OOBITHO PACIIONOKEHHOE MEXKITY JTUIHBIM UMEHEM
u dhaMUIHeH U npeacTaBisroniee codoit Bropoe auanoe uMs’ (Online FD) Ha3pIBalOT HEMACHTHYHBIC UMEHA
COOCTBEHHBIE, UCIIOIb3yEeMbIE ITPH OOPAIEHUH TOJIHKO B OJJHON M3 pacCMaTpPUBACMBIX JTHHTBOKYIIBTY].

1.6. SmuoxocHumusHo cneyuguunsle eOUHUYbl. DTHOKOTHUTUBHO CHCIIM(UYHBIMU SIBJISIOTCS HOMHUHA-
THUBHBIC €JIUHUIIBI, 00bEKTHBUPYIOIIHE 0COOCHHOCTH HALIMOHAILHOTO OCMBICIICHHS ()EHOMEHOB Mupa. B rpyr-
1€ STHOKOTHUTHBHO CIENU(PUIHBIX 0003HAUYSHUH pa3IUdaloTcs TPH NOATPYIIBL: 1) eMUHUIIBI, XapaKTepu3y-
FOIIUECS] CBOCOOpa3neM HOMHHATHUBHBIX HJIEH, CIIOCOOOB MPEICTABICHUS COACPKaHUS BO BHEIIHEH (opme;
2) eIuHHIIBI, O0bEKTUBUPYIOIIHE 0COOCHHOCTH KOHIENTYaIU3alluY, WICHCHHS MHpPa SI3bIKOM; 3) €JIMHUIIBI,
JIEMOHCTPHUPYIOIIHE CaMOOBITHOCTh ACCOMMMATUBHO-00pa3HOI 0a3kbl sS3bIKA.

B ocHOBe enuHUII, OTIIMYAIOIINXCS CaMOOBITHOCTEIO HOMUHATHBHOTO 3aMbICTIa, JIEYKAT YHUKaJIbHbIE — HE
(hukcupyemble B S3bIKE COMOCTABICHS — HAMIPABICHHSI OCMBICICHHS U 00pa3bl. HeoObYHBIMU JIJIST pyCCKO-
SI3BIYHOTO CO3HAHUS KQXKyTCsl HOMUHATHUBHBIE PEIICHHs TAKUX aHIIMACKUX €AMHUL, Kak mouth (OyKkB. ‘pot’)
‘pymiop, BEIpA3UTENb YbnX-I. uaen, Hactpoeanii’ (Online BTC; Online FD), sauce (OykB. ‘coyc’) ‘U3IOMHUHKA,
npenects pacckaza’ (Online BTC; Online FD), mince not words (6yKB. ‘He IIPOITyCKaTh CIIOBA Yepe3 MACOPYO-
Ky’) ‘He cMmsir4arh, roBoputh npsimo’ (LID, p. 392), bounce ideas off sb (OykB. ‘ynapsiTh HACIMHU O KOTO-JI. KaK
MSTYOM O YTO-JI.”) ‘TIOJIEIUTHCS C KEM-JI. MBICJISIMU WJIH TUIAHAMU, Y3HATh Ybe-JI. MHCHUE, MTPEIKIC YeM IPUHSTh
pemenne’ (LID, p. 179) u t. 1.

HawnmeHnoBaHus, IEMOHCTPUPYIOITHE 0COOCHHOCTH S3BIKOBOTO YJICHEHHS MHUPA, HA3bIBAIOT SBJICHNUS, PABHO
MIPEJICTaBICHHBIC B CPEIax CYIIECTBOBAHMS ITPUBIEKAEMBIX K CONIOCTABIICHHIO SI3bIKOB, HO 3a(DMKCUPOBaHHBIC
JIINb B OJJTHOM M3 HHUX W JIAKyHH3UpPOBaHHbIC B JpyroM. Ha (oHe pycckoro si3bika KOTHUTUBHO O€33KBHBa-
JICHTHBIMH OKa3bIBAIOTCS aHIIIMHCKUE 0003HaYeHUS ghost ‘(PaKTHUSCKUI aBTOp, TAHHO MUIIYIIUNA PeUH, CTa-
THU WJIA KHUTH 32 U3BECTHOTO TOJUTHKA, TOCYIaPCTBEHHOTO JESITeNs U T. I1.; «aBTop-npuspax»’ (Online FD),
contribution ‘ctarbsi Win Apyras pabota, npeacraBieHHas i myonukauuu’ (Online FD), postpone ‘oTHOCUTD
B KOHEII ITPEJUIOKEHUS, JIajbllle OOBIYHON Il KAKOU-T100 S3bIKOBOM eauHullbl no3uttuu’ (Online FD), damn
sb with faint praise (OyKkB. ‘IPOKJIMHATH KOTr0-JI. CJIa00OH MOXBaJION”) ‘XBAJIUTh TaK YMEPEHHO (4acTo OOUIHO-
CHUCXO/IUTEIEHBIM TOHOM WJIM JIByCMBICIIEHHO), UTO ITOXBaja OKasbIBaeTcs moxoxed Ha mopunanue’ (LID,
p. 271; Online MT, Online CA), chattering classes ‘cBerckasi u 6oreMHas yOiI1Ka, Jito0s111ast TOrOBOPUTH Ha
aKTyaJbHBIC TEMbI BO BCEYCIIBIIIAHUE — HA Paauo, TeaeBuaeHuy, B npecce’ (LID, p. 62; Online MT), dine out
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on a story about sth (OykB. ‘moobenate BHE JoMa UCTOpHEH 0 YeM-J1.”) ‘pa3BieKarh JIIOEH BO BpeMs MpreMa
AT HHTepECHON ucTopueit o mepexutoM’ (LID, p. 86), mark out the battle lines (OykB. ‘0003HAYUTH TUHUN
OWTBBI’) ‘yTOYHUTH MPEAMET CIOpa U MO3HUIMUA ONIOHEHTOB, HAa3BaTh CTOPOHHHMKOB W MPOTHBHHUKOB IEPE]
BerymienueM B nuckyccuto’ (PDEL p. 239; Online CA), score points off sb (OykB. ‘HaOupaTh OYKH 3a YEH-II.
cdeT’) ‘TOCTaBUTH KOTO-JI. B TIIYIIOE, a Ce0sl B BBIUTPHINITHOE MOJIOKEHHE, cKa3aB uTo-1. ymHoe  (LID, p. 268)
u ap.

[Ipu m3yuyeHUM HOMUHATHBHBIX ()OHIIOB Pa3HBIX S3BIKOB HAOOPHI JEKCHYECKU M (hPA3eOTOTHUSCKH BBI-
PaKEHHBIX B HUX 3HAUCHUI OOBIYHO HE PACCMATPHBAIOTCS HA MPEAMET MEXKbA3BIKOBBIX Pa3JIMYMi, TaK KaK
CUUTAETCS, YTO OHU B JIOCTATOUHOM CTENICHN YHUBepcallbHbI. [Ipecrasisercs, 4To cpaBHEHHE COCTABOB 3Ha-
YeHHI, TIepeaBaeMbIX JIEKCUKOHN 1 (ppa3eoorueil HallMOHAIBHBIX SI3BIKOB, IIO3BOJISIET IPOJIBUHYTHCS BIIEPE
B M3YYCHHUU MPOOJIEMBI 3THOCTIENIU()UIHOCTH U BBISIBUTH OCOOCHHOCTH JICKCUKO-(hPa3e0I0rHueCKO KOHIIeTI-
TyaJu3aluy eAMHOTO MHUPA B PAa3HBIX SI3bIKAX.

O003HaueHMs, BOIUIOIIAIONINE CHIEIMPUIHBIE aCCOIMATHBHO-00pa3HbIe PEACTABICHHS S3bIKOBOTO KOJI-
JIEKTHBA, XapaKTePU3YIOTCS CaMOOBITHOCTHIO MOJENEH MepeoCMBICIEHH. YOEIUTENbHO HIUTFOCTPHUPYIOT
0COOEHHOCTH HAIIMOHAJIHLHOTO 00Pa3HOI0 MBINUICHHS Pa3HOS3bIYHbIC HOMHUHATUBHBIE €IMHUIIBI, CXOXKHE 110
00pa3HOi OCHOBE, HO pa3iryalorecs no 3HadeHno. Hanpumep, Bo ¢ppazeonoruut pycckoro u aHIIMHCKOTO
SI3BIKOB BOILJIOIIEH 00pa3, CBSI3aHHBIM C NMPAKTHUKON MPUPYUYCHHsI JOMAIIHUX dXHUBOTHBIX, KOTJa YKMBOTHO-
MY TIPOJIEBAIOT B HOC KOJIBIIO U, MOTSATHBAs 32 KOJNBIIO, 3aCTABISIOT €r0 HITH B ONPEAeIEHHOM HaIpaBiie-
Hun. OJIHAKO BOXKJICHHE 32 HOC B PYCCKOSI3BIYHOM CO3HaHHWH CTAJI0 aCCOIMUPOBATHCS C OOMaHOM, a B aH-
[JIOSI3BIYHOM — C JIOMHUHHPOBAHUEM: 600umsv 3a Hoc ‘BBOAMTH B 3a0myxkaenue’ (DCPS, c. 33), lead sb by
the nose (OyKkB. ‘BOOUTH KOTO-JI. 3a HOC’) ‘BCEIENIO MOTYMHUTH, AEPKaTh KOTO-JI. B MOJTHOM MTOMYNHCHHUH’
(Online IFD).

CaMOOBITHOCTh aCcCOIMATUBHO-00pa3HBIX 0a3 PYCCKOrO M aHTIIMKCKOTO SI3BIKOB JEMOHCTPUPYIOT H Ta-
KHE HOMHHATUBHBIC SMHULIbI, KAK CEUCmemb ‘BECTH IIyCThIe Pa3roBOPbI; paccka3biBaTh HeObUUILI (Online
BTC) u blow (6yxB. ‘cBucrers’) ‘xBactarscsi’ (Online FD), e30umb 6epxom ‘MCHOIB30BATH KOTO-JI. B CBO-
nx untepecax’ (Online BTC) u ride (OykB. ‘€3muTh BepxoM’) ‘Ipa3HuTh, BeicMenBats’ (Online FD), eycmoii
‘oNTHO3BY4HBIH, HU3KUH (0 ronoce)’ (Online BTC) u thick (OykB. ‘Tyctoi’) ‘Hepa3bopumBblii (0 peun)’
(Online FD), npooams ‘copepunts npenarenbctBo’ (Online TCC) u sell (OykB. ‘ipopaBath’) ‘TOMYJSIPH-
supoBats’ (Online FD), cmankusame n6amu ‘3aCTaBiIsATh KOTO-JI. BCTYIIUTh B OTKPBITHIA CHIOP, MPOBOIMPYS
ccopy’ (Online BTC) u knock sb'’s heads together (OykB. ‘CTaNKHBaTh KOTO-JI. TOJOBAaMH’) ‘pEIIUTEIHHBIMHU
Mepamu npumuputh cnopsimux’ (LID, p. 163), ymepems noc ‘npes3oiiti Koro-i. B yem-i1.” (Online BTC)
u wipe sb’s nose (OyKB. ‘BBITEpPETh KOMY-JI. HOC’) ‘0OMaHbIBaTh Koro-i.” (Online MT), 3apezams ‘nocTaBUTH
KOTO-JI. B 0€3BBIXOJHOE TIOJOXKeHUE, TPpHInHNUTE HempuATHOCTE  (OnlineTCC) u cut sb dead (6yxB. ‘3ape-
3aTh KOro-J1.”) ‘He MPUBETCTBOBATh KOTO-II. IIPH BCTpEYe, JeNas BUJI, YTO HE y3HAElIb, IPEKPATUTh OOIIeHNE
c kem-1.” (LID, p. 77; APDC, c. 259), gvicokue croéa ‘BO3BBILICHHBIE, TIOJHBIE TITyOOKOTO COAECPIKAHUS CIIO-
Ba’ (Online BTC) u high words (OykB. ‘BbicOokue ciioBa’) ‘THeBHbIe ciioBa’ (Online MT), cmosmo na 3a0nux
aankax ‘TPUCTYKUBAThCS, yromHn4daTh nepes kem-11.” (Online BTC) u be on one's hind legs (OykB. ‘CTOSTH
Ha 3aJIHUX JIanax’) ‘BCTaTh A ponsHeceHus peun’ (Online MT), nasecmu ensney ‘OKOHYATEIIBHO OTACIIATh
3akoH4YeHHYI0 padoty’ (Online BTC) u put a gloss on sth (OykB. ‘HaBecTH DIISHEI HA YTO-11.”) ‘TPUYKPACHTH,
MIPEJICTABUTh YTO-J1. B CBOEM pacCcKase B O0Jiee MPUBIICKATSIILHOM BHJIE, YeM eCTh Ha camoM jelie’ (Online MT)
u JIIp.

1.7. Cocywecmeosanue 6 HOMUHAMUBHOU eOUHUYE HECKOIbKUX 6U006 IMHOCheyuuunocmu. S13b1K0-
BOM, KyJBTYpHBIN U KOTHUTUBHBIA KOMIIOHEHTBI MOTYT COCYIIIECTBOBATh B ATHOCIIEIU(UIHON HOMHHATUBHON
eIMHUIIC — OT/EJbHBIC SANHHIIBI OKa3bIBAIOTCS MAPKUPOBAHHBIMU 00JIee YeM B OZJHOM IUIaHe. AHTIIMICKast (pa-
3ema quaker(s’) meeting (OykB. ‘coOpaHme KBakepoB’) ‘coOpaHHe, Ha KOTOPOM MaJl0 BEICTYIIAIOT; KOMIIAHHUS,
B KOoTOpoi pasroBop He kienutcs’ (Online MT) sBnsieTcsi STHOKYJIBTYPHO W dTHOKOTHUTHBHO CIHEIU(UIHOMN.
VY Hee KyJabTypHO OTMEYEHBI KOMIIOHEHTHBIH COCTaB (quaker — KBaKep, YWICH PEIMTHO3HON XPUCTHAHCKOHN 00-
MHBI, ocHoBaHHOM B AHriuu B X VII B.) 1 00pa3Hast ocHoBa (00pa3 ¢pa3eMbl OTChUIACT K TPAAMIIUIM O0IIIe-
CTBa KBAaKEPOB: UX MOJIMTBEHHBIC COOPAHMUS YACTO MTPOXOJISAT B MOJTHOM MOITYaHNH ). KOTHUTHBHO MapKUpOBaH
aKTyaJIbHBIN IIJIaH CEMAaHTHKH: BRIpaYKaeMOe aHTIINICKOH (ppazeMoii 3HaYeHHE OTCYTCTBYET B CEMAHTUIECKOM
WHBEHTapEe PYCCKOTO SI3bIKa, HECMOTPS HA HAJMYKE B PYCCKOS3BIYHOM cpene 0003HauaeMou 3Toit (hpazemont
CUTyallMi. JTHOCHENU(UIHOCTh PYCCKOTO 000pOTa HABOOUMb MeHb HA NiemeHb ‘HaMEepeHHO 3aIlyThIBaTh,
JieTiaTh HeSICHBIM 4TO-JIN00, cCOMBATH KOTO-THOO0 C TONKY  00YyCIIOBIICHa COBMECTHBIM JISHCTBUEM JBYX (haKToO-
POB: SI3BIKOBOTO (KOMIIOHEHTHI (ppa3eMbl CBSI3aHBI B €IHHOE [1e710€ pu(pMOif) B KyITBTYpHOTO (000pOT OTpaXkaeT
«HACMEILTUBOE OTHOIIIEHUE HAPO/Ia K CYEBEPHBIM IIPECTABICHHSIM O CIVIa3e, OpYe TEHBIO WIIH CIIOCOOHOCTH
3Haxapel 1 KOJYHOB BBI3bIBATh TUIOXYIO OTOYy MarudeckuMu Manunymsaausamm» (POUDC, c. 689)).
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JlerepMUHAIIMOHHAS 3aBUCHMOCTD STHHYECKOTO CO3HAHMWS W KYJBTYPHI OTpa)kaeTcsi BO (pazemax, uMme-
IONUX B CBOEM COCTaBE€ KOMITOHEHTHI-CHMBOIBL. CHUMBOJ KaK COBOKYITHOCTH OOIIEHM3BECTHOH B Ompee-
JICHHOM 3THHYECKOM KOJUICKTHBE KYyJIbTYPHOW WH(GOpPMAIMHM YacTO OTPakaeT ATHOCIEIU(PUIESCKOE MHPO-
BUJICHUE U TIOTOMY SIBISIETCSI CYIIHOCTBIO, KYJIBTYpHO M MEHTaJbHO MapKupoBaHHOW. Hampumep, oOpa3s
BBITSIHYTOH PYKH, 3aKPEIUICHHBIA B HOMUHATUBHBIX CAMHUIIAX MHOTHX S3BIKOB, MOXKET TOJIy4aTh Pa3InIHbIC
WHTEPIIPETANNH B PA3HBIX KYJIbTypax. B 3aBHCHMOCTH OT MPUHATHIX B TOM FTH HHOM STHHYECKOM COOOIIEeCTBE
KOMMYHHKATUBHBIX HOPM PACCTOSHHE MEXAY ABYMS KOMMYHHKaHTaMH, PAaBHOE JIJTMHE BBITSHYTOU PYKH,
MOKET BOCIIPHHUMATHCS KaK JI0CTaTOUHOE JUIsl COXPAHEHHSI COLMAILHOTO PACCTOSHUS: keep sb at arm S length
(OykB. ‘nepikaTh KOro-au00 Ha PacCTOSHUU BHITSHYTOW pykn’) ‘M30erarh ¢ KeM-THOO ONM3KHX OTHOIICHUHN’
(Online MT) (cp. MeHEE KOHKPETHYIO PYCCKYIO (pa3eMy Odepaicantb KO2o-i. Ha NOYMUMENbHOM PACCIOSHUU
¢ Tem ke 3HaueHueM (Online BTC)) — 1 kak moAXoAsIIee IS APYKECKUX OTHOIIEHUH: B UBPUTE BhIPAKEHUE
C WJICHTHYHOH aHIIHiickoMy (pazeonornzmy oOpa3HOH OCHOBOH O3HadaeT ‘OBbITh B ONM3KMX OTHOLICHHSX
¢ keM-n6o0’ [12].

2. CooTHoOIIeHHE OOIEro W Pa3JINYHOTO B PYCCKOM M AHIVIHIICKOM IOJISIX MeTasI3bIKOBBIX 0003HA-
yennii. KonmnyecTBeHHOE pacmpesiefieHre MaTepraia UCCIIeIOBaHUs 110 BBIJCICHHBIM pa3psiaM U TPyIam
MOKa3aHo B TaOJHIIE.

VYieabHbIil Bec CX0/Kero U cnenu(puIHOro B pyCCKOM U aHIVIMICKOM MOJISIX METAsI3bIKOBBIX 0003HaYeHM it
¢ pasrpaHnyeHHeM SI3bIKOBBIX, KYJbTYPHBIX 1 KOTHUTHBHBIX ()AKTOPOB CTAHOBJIEHHUSI IBYX IPU3HAKOB

The proportion of the similar and specific in the Russian and English metalanguage lexical-phraseological fields
with the differentiation of linguistic, cultural and cognitive factors of formation of the two qualities

HoMmuHaTtiBHBIE €UHUIIBI
Pazpsiibl 1 rpymmst

KOJINYECTBO %

CTUMYTHUPOBAHHOE S3BIKOBBIMU IPUYNHAMHU 1188 26

Cxoxee | KymsrypHO 00yCroBneHHOE 51 1
KorHutuBHO 1€TEpPMUHUPOBAHHOE 1042 23

Bcezo cxoorcux no ghopme u cooeporcanuio edunuy 2281 50
CBs13aHHOE C SI3BIKOBBIMH (pakTOpamMu 1030 22

Crenu-

drrasoe KynbrypHO 00ycioBieHHOE 96 2
KorHuTHBHO I€TepPMUHIPOBAHHOE 1193 26

Bcezo cneyughuunvix no goopme u (unu) cooeporcanuro eouruy 2319 50
Hroro 4600 100

W3 Tabnuibl BUAHO, YTO 00IIee W pa3IiIHOE B PyCCKOM M aHTITUHCKOM METasI3BIKOBBIX TOJISIX HAXOMATCS
B COOTHOIICHNH MpuMepHO 1:1. DopmanbHO-CeMaHTHYECKUE TUIAHBI TTOJIEH COOTHOCHMEI HAIlOJIOBHHY, (DOHO-
rpaduyuecKkue — Ha YeTBEPTh. 3HAYUTENBbHON KOHBEPTeHIIMH UCCIIEYEMBIX MOJIEH CITOCOOCTBYET IM00aILHOCTh
€BPOTEHCKOM IMBUIIM3AINY U HHPOPMAIIMOHHBIX MTPOIIECCOB: CONMMKEHUE KYIIBTYP, ICHXOJIOTHH, COIIMAIBHBIX
7 MaTepHabHBIX YCIOBUH JKM3HMA M (POHOBBIX 3HAHUN €BPOMEHCKUX HApOIOB, MHTEHCH(PHUKAIINS S3BIKOBBIX
KOHTaKTOB Ha TIPOCBETUTEIHCKOHN TTOYBE, MHTETpaIus HayK.

CpaBHUTENbHAS 3HAUUMOCTb SI3BIKOBBIX M KOTHUTUBHBIX (PaKTOPOB B POPMUPOBaHUH 00OLIET0 U criennuu-
4yecKoro HeopimHakoBa. CtaHoBiIeHUE (OHIA SMUHHIL CXOXKUX OJTHOBPEMEHHO IO COJICPIKaHUIO ¥ BHYTPEHHEH
(hopme, a 9aCTUIHO e1ie U 1o TpadudeckoMy U (Wr) pOHEMAaTHIECKOMY COCTaBY OCYIIIECTBISICTCS 1T0 0OJTh-
IIel YacTH 3a CYET 3aMMCTBOBAHHS M3 OOIIHMX S3BIKOBBIX MCTOUHHKOB IIPH SI3BIKOBBIX KOHTakTax. CBoeoOpa-
3Me CIIOBaps HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB CO3AAETCs MPEUMYLIECTBEHHO Onarofaps Mpucylield KakIoMy Hapomy
CaMOOBITHOCTH OTPa)KCHUSI, JJOIMYECKOTO M OOPa3HOTO OCMBICICHHUSI OOIUX SIBICHHUH JCHCTBHTEIBHOCTH.
KynbrypHas cocraBnsronas — Kak HagdTHHUYECKas (0OIieeBporeiickas), Tak U dTHHYECKash — MPUCYTCTBYET
B CPaBHUTEIHHO HEOOJBIIIOM KOJTMY€CTBE HOMUHATUBHBIX €IUHUIIL.

3. OTimyust MexKAy JeKCHKoi U ppa3eosiorueii B ToM, KAK B HUX NPEICTABJIEHBI CX0/ICTBA M PA3JIMYHUS
MeEJKY ABYMSI SI3bIKAMU. B pycCKOM M aHTJIMHCKOM TOJISIX YHOTPEOUTENLHBIX METasI3bIKOBBIX 0003HAYCHUIH
YACTBHBIA BEC CXOXKETO U CHEeM(PHIHOTO B JEKCHKE U (hpa3eoIorun pa3inndeH. B mekcnaecKkux moaKopIrycax
paccMaTpuBaeMBbIX SI3BIKOB Mpeodiagaet cxoxee: 56 % oobmero, 44 % pazauMyHOro; Bo (hpa3eosornueckux —
cneruduueckoe: 59 % paznuynoro, 41 % cxoxero. COOTHOIICHHE CXOXKETO U CIICU(UIHOTO B JISKCHUECKHUX
MOJIKOPITYCax JIBYX SI3bIKOB OTPa)KEHO Ha pHc. 1, BO pa3eorornieckux moKopycax — Ha puc. 2.
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Fig. 1. The percentage of the similar and specific
in the Russian and English metalanguage lexemes with the differentiation of linguistic,
cultural and cognitive factors of formation of the two qualities, %
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Puc. 2. CooTHOIIEHHE CXOXKETO U CHENU(PUIHOTO B PyCCKOit
U aHIJIMHCKOW METas3bIKOBOM (DPa3eoIOrHH ¢ YUETOM SI3bIKOBBIX,
KYJIBTYPHBIX ¥ KOTHUTUBHBIX ()akKTOPOB (POPMHUPOBAHHUS JABYX IIPH3HAKOB, %o

Fig. 2. The percentage of the similar and specific
in the Russian and English metalanguage phrasemes with the differentiation of linguistic,
cultural and cognitive factors of formation of the two qualities, %

PasHpIM sBRIsieTCS M CTAaTyC SI3IKOBOTO, KYJABTYPHOTO M KOTHUTUBHOTO (haKTOpOB (POPMHUPOBAHUS CXOXKeE-
ro U creuru(uueckoro B JeKCHYecKoM U (paseosornueckoM marepuaine. S3bIKoBoi (hakTop OKas3bIBaeTCs Ha
MIEPBOM MECTE B Pa3psiAax Kak CXOXKEro, Tak U Celn(UIeckoro B JIEKCHKe, Ha IOCIEIHEM — BO ()pa3eoIoruu.
Hwu3kast mpeicTaBIeHHOCTh B UCCIIEAyeMOl (Ppa3eosioruu TPYIIbl CTUMYIHPOBAHHBIX SI3bIKOBBIMHU TIPUYHHA-
MU cx0ACTB (1 % MHOS3BIYHBIX €IUHUL] BO (hpa3eosornueckoM Marepuaie vs 43 % B JeKCH4eckoM) 0ObsICHS-
eTCs MaJOUMCIICHHOCTBIO MHOSI3BIYHBIX (hpa3eM B CPaBHEHUH C MHOS3BIYHBIMHU JIeKceMaMu. Huzkas mpomyk-
TUBHOCTH BO ()Pa3eoJIOTHUH TPYIIIbI CBI3aHHBIX C ATHOSI3BIKOBBIMU (DakTopamu pazimuwii (4 % oTpakaromumx
CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTHU SI3bIKa MPEHMYIIECTBEHHO HEMOTHBHPOBAHHBIX €AWHHII BO (hPa3eoOrHueCcKOM
kopmyce vs 34 % B JIGKCHYECKOM) 00yCIIOBIICHA INIaBHBIM 00pa30M HETHUIIMYHOCTBIO JIJIsl ()Pa3eoIorTui HEMO-
TUBUPOBAHHBIX eAWHHL. KOTHUTHBHBIN (haKTOp 3aHUMAET IIEPBOE MECTO B paspsiliaX M CXOXKEro, ¥ crenuduy-
HOTO BO (ppazeosnoruu, BTopoe — B Jiekcuke. CpaBHUTEIBHO BBICOKAs Perpe3eHTalus BO (pa3eoaoruu rpyIn
KOTHUTHBHO 00ycloBIeHHBIX cx01CTB (38 % Bo (ppaseonorudeckom marepuae vs 12 % B JIGKCUYECKOM) U pa3-
muanii (51 % Bo ¢pazeonorunyeckoM Kopiyce vs 9 % B JIEKCUYECKOM) BbI3BaHA OOJIBIIUM Y/ICIIbHBIM BECOM
B HEll MOTHBHPOBaHHBIX eIUHML. [IposiBieHue KynsTypHOro Qaxkropa Bo (pa3eoyoruy 3HaUUTEIbHEE, YeM
B JIekcHKe. OTHOCUTENBHO BBICOKAs MPEACTABICHHOCTh BO (DPA3e€oIOTHH TPYII KYIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIX
cxoncTB (2 % enuHMIl ¢ OOIIEEBPONECHCKUM KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM BO ()Pa3eoOrHYeCKOM MaTepHae
vs 1 % B jekcuueckoM) U paznuuuil (4 % eJuHUI ¢ STHOKYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM BO (hppaseosiornuaeckomM
kopryce vs 1 % B JIGKCHUECKOM) CBsI3aHa ¢ HEOAHOCIOBHOCTBIO (hpa3eM U BCIIEACTBUE STOrO UX OOJBILIEH 110
CPaBHEHHIO C JIEKCEMaMHU CEMAaHTHYECKOH «EMKOCTBIO»: (ppaseocodeTanre cnocoOHO BMECTHTH B ce0s 00IIb-
1Ie CeM, B TOM YHCJIC M KyJIBTYPHO 00YCIIOBICHHBIX, YEM CIIOBO.
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3akjaueHmne

B pycckoM n aHMIMICKOM METas3bIKOBBIX IMOJISIX YIENbHBIA BEC CXOXKETo M CIEHU(PHUECKOTO B JIEKCHUKE
U (paszeosioruu pasjMueH: B JeKcHke B 1,3 pasza Oonbiie cxokero (56 % ooiiero, 44 % pa3iuuuTeIbHOTO),
BO (hpaszeostoruu B 1,4 paza Oomnbie criequduyeckoro (59 % pazmuuurensHoro, 41 % odmero). [lonyuenusie
JaHHBIE TOBOPAT O OOJbIIEH 107K dTHOCTEH(HUIecKOro Bo ()pa3eosioru B CPAaBHEHUH C JIEKCUKOM, OTHAKO
OIIPOBEPTralOT BECbMa PAaCHPOCTPAHEHHOE B JIMHTBUCTHKE MPEACTABICHHE O HAIMOHAIBHON OKPAIICHHOCTH
¢dpazeonorunueckoro GpoHma B LEIOM, IIOKA3bIBasl, YTO COOTHOCHMBIE B MEXbS3BIKOBOM aclieKTe (pa3embl 3a-
HUMAIOT 3HAYUTEILHOE MECTO.

Coxpamenust

AP®C — Anro-pycckuii dpaseonoruyeckuii ciosaps / coct. A. B. Kyuun. M. : Toc. u3a-Bo HHOCTp. U Hail. croBapeii, 1956;
PACKC — Yonu U. A., bepkog B. 1. Pyccko-aHIIHIACKU CIOBaph KPbUIATHIX ¢10B. M. : Pycckuii sa3b1k, 1984; POUIC — Pycckas ¢pa-
3eonorus. McTopuko-3TuMonornyeckuii cnosaps / mox pen. B. M. Mokuenko. M. : Actpens : ACT : Jlroke, 2005; @CPSI — dpaseorno-
THYECKHUH CIIOBaph pycckoro si3bika / cocT. A. H. Tuxonos. M. : Menua : pocda, 2007; LID — Longman Idioms Dictionary. Harlow :
Pearson Educ. Ltd, 1998; PDEI — Gulland D. M., Hinds-Howell D. Penguin Dictionary of English Idioms. London : Penguin Books
Ltd, 2002; Online BTC — Bonbmioii TOIKOBBIA CIOBaph PyCcCKOTO sI3BIKa [ DNIEKTPOHHBIN pecypc] / coct., T pex. C. A. KysHeros.
URL: http://gramota.ru/slovari/info/bts (nara obpamenus: 22.11.2018); Online UC — Uctoprnuecknii cioBaps Ha Slovariki 2.0. 3Ha-
Hue — cwia [Dnexrponuslid pecype]. URL: http:/slovariki.org/istoriceskij-slovar (nara obpamenust: 22.11.2018); Online CA — Cio-
Bapy M SHIMKIONeANH Ha Akajnemuke [DnekrporHsii pecypc]. URL: http://dic.academic.ru (nara obpamenus: 22.11.2018); Online
TCC — Hosblit ciioBapb pycckoro si3bika. TolkoBo-ClIoBoOOpa3oBarenbHbiil [AnekTponHslid pecype] / coct. T. @. Edpemona. URL:
http://www.efremova.info (nata obpamenus: 22.11.2018); Online FD — The Free Dictionary [Electronic resource]. URL: http://www.
thefreedictionary.com (date of access: 22.11.2018); Online IFD — Idioms by The Free Dictionary [Electronic resource]. URL: http://
idioms.thefreedictionary.com (date of access: 22.11.2018); Online MT — Multitran [Electronic resource]. URL: http://www.multitran.
com (date of access: 22.11.2018).

budanorpadguyeckue cCblIIKM

1. T'ymbonpar B. O pa3nuduu CTpOSHUs 4eIOBEUSCKHX SI3BIKOB M €TO BIMSIHUM HA JTyXOBHOE pa3BHTHE dejoBeduecTBa. B: ['ym-
oonbar B. Hz6pannvie mpyowr no sizeikoznanuro. Mocksa: [porpecc; 2000. c. 37-298.
2. Baiicrepbep WJI. Poonoii sizvik u popmuposanue dyxa. Mocksa: JTubpoxom; 2009.
3. Weisgerber JL. Sprache. In: Weisgerber JL. Handbuch der Soziologie. Stuttgart: Enke; 1931. S. 592-608.
4. Whorf BL. The relation of habitual thought and behavior to language. In: Whorf BL. Language, thought, and reality. Selected
writings. Cambridge: MIT Press; 1956. p. 134-159.
5. Whorf BL. Science and linguistics. In: Whorf BL. Language, thought, and reality. Selected writings. Cambridge: MIT Press;
1956. p. 207-219.
6. Burrenmreitn JI. Jloeuxo-ghunocoghcxuii mpaxkmam = Tractatus logico-philosophicus. Mocksa: Kanon; 2017.
7. Butrenmreitn JI. Quaocogckue uccneoosanus. Mocksa: ACT; 2011. CoBMecTHOE H3aHKe ¢ «ACTPETbY.
8. Brirorckuii JIC. MccnenoBanue pa3BUTUs Hay4yHBIX HOHATUN B AeTCKOM Bo3dpacte. B: Bwirorckuil JIC. Muuunenue u peuw.
Cankr-IletrepOypr: [Tutep [pecc; 2017. ¢. 221-351.
9. I'yroBckas MC. ['pamMarnieckast CTpyKTypa JIEKCHKO-(pa3eoI0rnIecKOro MoJisi METasi3bIKOBBIX 0003HAYCHUH B PYCCKOM M aH-
DIMHACKOM si3bIKax. JKypuan bernopycckoeo eocyoapemeennoeo ynueepcumema. @unonocus. 2017;2:58-71.
10. bapanos AH, Jlo6poBosnbckuit J10. Acnexkmur meopuu ¢ppazeonoeuu. Mocksa: 3Hak; 2008.
11. Tak BI. HaunoHanbHO-KyabTypHas cnenuduka Mmeponnmudeckux ¢paseonorusmon. B: Tenust BH, penaxrop. @paseonozus
6 Konmexcme Kyniomypsl. Mocksa: SI3bIkH pycckoit KynsTypbl; 1999. ¢. 260-265.
12. Keysar B, Bly BM. Swimming against the current: Do idioms reflect conceptual structure? Journal of Pragmatics. 1999;31:
1559-1578.

References

1. Humboldt W. [On language: the diversity of human language-structure and its influence on the mental development of man-
kind]. In: Humboldt W. Izbrannye trudy po yazykoznaniyu [Selected writings on linguistics]. Moscow: Progress; 2000. p. 37-298.
Russian.

2. Weisgerber JL. Rodnoi yazyk i formirovanie dukha [Native language and the formation of the spirit]. Moscow: Librokom; 2009.
Russian.

3. Weisgerber JL. Language. In: Weisgerber JL. Handbuch der Soziologie [Handbook of sociology]. Stuttgart: Enke; 1931.
p. 592-608. German.

4. Whorf BL. The relation of habitual thought and behavior to language. In: Whorf BL. Language, thought, and reality. Selected
writings. Cambridge: MIT Press; 1956. p. 134-159.

5. Whorf BL. Science and linguistics. In: Whorf BL. Language, thought, and reality. Selected writings. Cambridge: MIT Press;
1956. p. 207-219.

6. Wittgenstein L. Logiko-filosofskii traktat = Tractatus logico-philosophicus [Tractatus logico-philosophicus]. Moscow: Kanon;
2017. Russian.

101



Kypuaa Besopycckoro rocyrapcTBeHHOro ynusepcurera. ®uinosorus. 2019;1:92-102
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2019;1:92-102

7. Wittgenstein L. Filosofskie issledovaniya [Philosophical investigations]. Moscow: AST; 2011. Co-published by the «Astrel’».
Russian.

8. Vygotskij LS. [The development of scientific concepts in childhood]. In: Vygotskij LS. Myshlenie i rech’ [Thinking and speech].
Saint Petersburg: Peter Press; 2017. p. 221-351. Russian.

9. Gutovskaya MS. Grammatical structure of the metalanguage lexical-phraseological field in the Russian and English languages.
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2017;2:58—71. Russian.

10. Baranov AN, Dobrovol’skij DO. Aspekty teorii frazeologii [ Aspects of the theory of phraseology]. Moscow: Znak; 2008. Rus-
sian.

11. Gak VG. [Ethno-cultural specificity of meronymic phraseological units]. In: Teliya VN, editor. Frazeologiya v kontekste kul tu-
ry. Moscow: Yazyki russkoi kul’tury; 1999. p. 260-265. Russian.

12. Keysar B, Bly BM. Swimming against the current: Do idioms reflect conceptual structure? Journal of Pragmatics. 1999;31:1559—
1578.

Cmambs nocmynuna 6 peoxoanezuto 28.11.2018.
Received by editorial board 28.11.2018.

102



